-t M MAGNA

16639
P—Iﬁ:rglqaanelTH%;a'%ggérgn 1, 74199 Untergruppenbach De|ivery no. / Date: 7208653/ 11.12.2019
MAGNA PT S.p.A. Purch, ord. no.: 5500039817
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:
VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30020565 / 13.09.2017
ITALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int, Cons.:
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114
loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)

Gross weight  3.922,800 KG Net weight 3.343,200 KG Volumes 4,320 M3

ltem Materlal Quantity Weight
Description

000010 0550722441 3.360 PC 3.343,200 KG

Hub System 1si/7th Gear cpl
Customer article number: 0550722441Position1

900001 TBA-520921 12 PC 180 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800

200002 TBA-5208B0 240 PC 310 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R

900003 TBA-501668 240 PC 62 KG
Inlett fiir Muffen DCT300, HST & PMG

900004 TBA-550528 12 PC 28 KG
VDA KLT Pallet Cover A0806 DKG

dispatch:
terms of disp 03 Truck Forwarder H NE"I’N AGEL srl.
terms of delivery: FCA Bad Windsheim ACCETTAZIONE MERCE

Quantitd gichiarata:
Quantita effettiva:

J&oh oD T g9
Confort it alle 5C ede ﬂa o
T 9967 S

Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Straf3e 1 Untergruppenbach Firmennr. 65998568 Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.ragna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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GR/ISSUE SLIP

-PLANT: 0004
~NO: 0000008003

VENDOR

Magna PT B.V. & Co. K&
Burghernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT.REF.NO, : 247541

RECIPIENT ~PLANT-CUST: 0100

-NUMBER: 30005665

MAGNA PT S.p.A.
VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 MODUGNO

UNLOADING POINT:

12.12.2019-07:28
Page 01.1
14248

STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:

SHIPPING TYPE:
CARRIER:
-NUMBER :

Truck (Custome
Schweitzer

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 23.733
CONTAINER ID: LB SC 296

DN-NO REF.NO. -CUST. QTy UcM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
~DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITM PACK.MATL  -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER YENDOR CONSIGNMENT
7208651 2510204509 11.520 PC S/ Clutch Cooling Pump 5500039863
13.12.2019 2510204509 (;;j?:) Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: = X 960 TBA-520921

P: 240 - X 0 TBA-520880

P: 12 - X o TBA-550528
7208652 2510200912 12,000 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500033863
17.12.2019 2510200912 ' Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: Q X 1.200 TBA-520921

P: 200 - X 0 TBA-520880

P: 10 - X 0 TBA-550528
7208653 0550722441 3.360 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5500039817
13.12.2019 0550722441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: (:;;j:) X 280 TBA-520921

P: 24U - X 0 TBA-501668

P: 240 - X 0 TBA-520880

P 12 - X 0 TBA-550528
7208654 0550723441 560 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
13.12.2019 0650723441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
0160 P: (:;i:) X 280 TBA-520921

P: 40 - £ 0 TBA-501668

P: 40 - X 0 TBA-520880

Py 2 - X 0 TBA-550528
7208655 0550724441 3.360 PC S/ Hub System 3rd/Sth Gear cpl 5500039817
12.12.2019 0550724441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: (i:j:) X 280 TBA-520921

P: 240 - X 0 TBA-520880

P: 240 - X 0 TBA-501668

P: 12 - X 0 TBA-B50528
7208656 0550730430 3.360 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear Cpl 5500039817
12.12.2019 0550730430 ; Knorr. Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 Pz 12 - X 280 TBA-520921

P: < X 0 TBA-501668

P: 240 - X 0 TBA-520880

HH 12 - X 0 TBA-550528

GR: QUANTITY CHECK:

GO0DS CHECK:
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GR/ISSUE SLIP SHPMT.REF.ND. : 247541 12.12.2019-07:28

Page 01.2
VENDOR ~ -PLANT: 0004 RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLCOADING POINT: 14248
-NO: 0000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:

Magna PT B.V. & Co. KG MAGNA PT S.p.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome
Burgbernheimer Strasse 5 VIA DEI CICLAMINT 4 CARRIER: Schweitzer
D-91438 BAD WINDSHEIM 1-70026 MODUGND ~-NUMBER:
DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 23.733
DN-NO REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
~ITH PACK.MATL -0TY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7208658 2510311471 176 PC S/ Transmission Housing cpl 5500042000
12.12.2019 2510311471 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: <ij::> X 25 TBA-501494

By 42 - X 0 TBA-501711
7208659 2510311873 30 PC S/ Clutch Housing cpl 5500041999
04.01.2020 2510311873 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: (Ci::) X 30 TBA-501494

P: 6 - X 0 TBA-501712
7208663 2500332300 144 PC S/ Clutch Housing 5500037583
13.12.2019 2500332300 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P X 30 TBA-501494

P: a - X 0 TBA-501543

P: 1- X 24 TBA-501494
7208668 2500326401 90 PC S/ Clutch Housing 5500034501
02.01.2020 2500326401 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: C;’;D X 30 TBA-~501494

P - X 0 TBA-501622
7208669 2510630003 200 PC S/ Transmission Housing cpl 5500043068
16.12.2019 2510311480 , Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 8 - X 25 TBA-B01494

P: 48 X 0 TBA-501711

GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:
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rosa = Exemplar fir Absendor rose = Exemplaim de 'expédileur rosa = Exemplaar voor afzender tosa = Essemplare per millante piak = E;;y for sander ms‘t-a - ﬁm;!;rfar ;f;e:ae; '
blau-—~ Exemplar [ir Empfiinger blau = Exe:'q"p!alre du destinatalm blau =Exemplaar voor geadresseerda  blu = Essamplare per destinatario biun = Copy far I blaa = plar for r
ariin = Exemplar for befordrer

griln = Exemplar Iarchhui]hre(f_\ vort =Eemplaire di tmnsporteur groan = Exernplaar voor venvaerder

verda = Essemplare per tansporialore  green = Copy for cnrda;
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Ce transpert est soumis, nonohstant
toute clause contraire, & la Con-
vention relalive au con'rat de rans-
port international de marchandises
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Schveltzar GmbH & Co. -
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Nachfoigende Frachtflihres (Name, Anschrlft, Land)
Transporteurs successlis (nom, acfressa, pays)
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Vorbehalte und Bemerkungen dsr Frachtillhrar
Réserves o observalions des fransportaurs

The freight forwarder as mentioned in box 16 confirms with its
signature in box 23 to transport the goods, which ate covered
by this mentioned In CMR. on behalf of the business as
mantioned in box 2 fo the clasa cf destination in box 3
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Art der Verpagkung
Mode d'embalfage

6 9

Offiz. Banennung I d, Balirderung™
Désignatlion afficiells de transpor”

Slatistik

icht in kg
No. stalistique

171 Bregeca

i37.4

Umfang in m3
Cubage m?
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UN-Nummer Ben.  [GelahrzebtalmusterNe | Verp-Gruppe Tunnelbeactvenkungscode | Q) zu zahien vom: Absendar Wahaung Eme'E'l;1lner
Numéro UN 8, N2  |Numéro d'eliquette G.touge Code de resticlion A payer par: L'expaditeur Monnala Le Dastinataira
Nom . d'embailage en tunnels Fracht
UM vaitNeg Prix de transport
EmaBigungen
Anwsisungsn des Absendars (Zell- und sonstige amtiiche Behandiung) Sondervorschiiften Seductinne
13 Instructions ¢'a f'expéditeur (formaliiés douanlézes et avtres} Prescriptions parilculléres é\:iidsghensumma
- Zuschlige
Suppléments
Nabengeblihren
Frais |
Sonstiges
I\rrsg +
Zu zaniende Gesamt-
| summe/Total I — o ——
1 4 Rickerstattung
Remboursemant
1 5 Frachlzahlungsanwelsungen 20 Besondere Vereinbarungen
Prescription d'afin 1ant Conventions paricullares
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Non Franca . Via del CiEl- L S-r-!-
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Llnlerscﬁrln.un& tgmpel des Absenders Untersehnif und Stempal des Frachtfbhrars - L il :?wfi} u{rmas fHngers
(Signafure ot timbra de fexpaditenrr 0 {Slgnature at timbre du trensportaur) ¥ -@’H-ﬁ A 3 et i inw;e)
Angabén zur Emittiung der Entfemung <a L A
25mnsre:§ bergént}'én WeE 2.5 Paletten-Absender - Expéditeur des p%ei% 1 ga‘t@-ﬁrﬁﬂ@&t—lm&matalm des paleltes
A T £ wdu
‘d-..- g o 1B ki Kein Keln
1 Art Anzahl | fausch | Tausch JArt Anzahl | Taysch | Tausch
Eurg-Palette l Euro-Palette
Gitterbox-Palette / Gitterbox-Palette
4
Einfach-Palette Einfach-Paleite
26 Vertragspaitner des Frachiidbrers
Bestatl des Empfi 8 il
27 A R NulzlastIn kg estatigung des Empfangars/Datum/Unterschillt Bestatigung des Fahrers/Dalum/Unterschrift
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I e
- o
Anhanger f . i
Benutzte Gen-Nr. [ ] National ] Bilateral (e [ cemT
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